
INSTALLATION INSTRUCTIONS 
NOTICE DE MONTAGE

a. Turn off/unplug and allow to cool before replacing lamp.

b. Lamps get hot quickly! Contact only switch/plug when turning on.

c. Do not touch hot lens, guard or enclosure.

d. Keeping lamp away from material that may burn.

e. Do not operate luminaire with a missing or damaged parts.

f. Luminaires shall not be installed within 10 feet (3m) of a pool, spa or fountain.

a. Éteignez ou débranchez et laissez refroidir avant de remplacer l'ampoule.

b. Les ampoules chauffent vite! Utilisez seulement l'interrupteur ou la fiche pour allumer.

c. Ne pas toucher la lentille, la grille ou le boîtier chaud.

d. Gardez l'ampoule loin des affaires qui peuvent brûler.

e. N'utilisez pas le luminaire s'il manque des pièces ou si elles sont endommagées.

f. Les luminaires ne doivent pas être installés à moins de 3 mètres (10 pieds) d'une piscine, d'un 
spa ou d'une fontaine.

ATTENTION

Read and follow all safety instructions
Lire et suivre toutes les consignes de sécurité

WARNING: Luminaire can become very 
hot depending on lamp wattage used. 
Lens and metal around lamp can 
become hot. Particular care should be 
taken not to locate luminaires where 
small children can reach them if high 
wattage lamps are used.

AVERTISSEMENT : Le luminaire peut 
devenir très chaud selon la puissance de 
l'ampoule utilisée. La lentille et le métal 
autour de l'ampoule peuvent devenir 
chauds. Faites particulièrement attention à 
ne pas installer de luminaires à la portée 
des jeunes enfants si vous utilisez des 
ampoules de forte puissance.

FOLLOW INSTRUCTIONS TO REDUCE 
THE RISK OR FIRE, OR INJURY TO 
PERSONS.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: 
THE LIGHTED LAMP CAN BE HOT! 
INPROPER INSTALLATION MAY 
DAMAGE LUMINAIRE OR PROPERTY.

SUIVEZ LES INSTRUCTIONS POUR 
RÉDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE
OU DE BLESSURES.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPOR-
TANTES : LA LAMPE ALLUMÉE PEUT 
ÊTRE CHAUDE! UNE INSTALLATION 
INCORRECTE PEUT ENDOMMAGER LE 
LUMINAIRE OU VOS BIENS.
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Save these instructions
Conserver ces consignes
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a. Fixture(s) should be used “ONLY” with low voltage landscape power units that do not
exceed 25A, 15V.
Les luminaires doivent être utilisés “UNIQUEMENT” avec des blocs alimentations pour éclairage 
paysager basse tension ne dépassant pas 25 A et 15 V.

b. The power units reduce the voltage from 120 volts to 12 volts.
Les blocs d'alimentation réduisent la tension de 120 volts à 12 volts.

c. The main cable from power units should be buried for less than 6 inches under the ground level and 
can be purchased from your local electric supply house.
Le câble principal provenant des blocs d'alimentation doit être enterré à moins de 15 cm (6 pouces) 
sous le niveau du sol et peut être acheté auprès de votre fournisseur de matériel électrique local.

d. Attach fixture(s) wires to main cable with cable connector suitable for direct burial.
Raccordez les fils des luminaires au câble principal à l'aide d'un connecteur de câble adapté à 
l'enfouissement direct.

e. Dig a small hole and insert fixture spike into ground and turn on power unit.
 Creusez un petit trou, insérez la pointe du luminaire dans le sol et mettez le bloc d'alimentation sous 
tension.

Warning: Fixture(s) wires have to be run in close proximity to fixture(s) and not buried more than 3 
inches.
Avertissement : Les fils des luminaires doivent être acheminés à proximité des luminaires et ne doivent 
pas être enterrés à plus de 7,5 cm (3 pouces) de profondeur.

THE MAIN LOW VOLTAGE CABLE FROM THE LUMINAIRE IS TO BE:

• Protected by routing in close proximity to the luminaire or fitting, or next to a building 
structure such as a house or deck.

• To be buried except for a maximum of 6 inches (15.2cm) in order to connect to the 
main low voltage cable.

• Have the length cut off so that it is connected to a connector within inches (15.2cm) 
from a building structure, a luminaire or fitting.

NOTE: Always use UL recognized wire connectors
for connection.

LUMINAIRE IS FOR ABOVE GROUND INSTALLATION ONLY.

LE CÂBLE PRINCIPAL BASSE TENSION DU LUMINAIRE :

• Doit être protégé en étant acheminé à proximité du luminaire ou du dispositif, ou à 
côté d'une structure de bâtiment comme une maison ou une terrasse.

• Doit être enterré sauf sur une profondeur maximale de 15,2 cm (6 pouces) afin de se 
raccorder au câble principal basse tension.

• Doit être coupé de manière à ce qu'il soit raccordé à un connecteur à moins de 15,2 
cm (6 pouces) d'une structure de bâtiment, d'un luminaire ou d'un dispositif.

REMARQUE : Toujours utiliser des connecteurs de fils homologués UL pour le 
raccordement.

LE LUMINAIRE EST UNIQUEMENT POUR UNE INSTALLATION EN SURFACE.
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APPLICATIONS

INSTALLATION INSTRUCTIONS 
NOTICE DE MONTAGE

FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

1. Puissance réglable de 1 à 3 W avec interrupteur DIP 
Angle de faisceau de 70°

2. Indice de rendu des couleurs (IRC) de 85

3. Lumière chaude (3000 K)

4. Fini noir élégant

5. Installation rapide avec câble d'alimentation 18/2

6. Boîtier en aluminium moulé

7. Homologué pour emplacements humides

8. Garantie de longue durée de 15 ans

• Pathway illumination
• Deck lighting
• Step safety
• Garden ambiance
• Entrance highlighting
• Fence lighting

• Éclairage de sentiers
• Éclairage de terrasse
• Éclairage de sécurité pour marches
• Ambiance de jardin
• Mise en valeur de l'entrée
• Éclairage de clôture

1. Adjustable wattage from 1W to 3W 
with a dip switch

2. 70° beam spread

3. 85 CRI

4. Warm glow (3000K)

5. Sleek black finish

6. Quick setup with 18/2 wire pigtail

7. Cast aluminum housing

8. Wet location listed

9. Long-lasting, 15 years warranty


